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ET – Eesti keel

Esikaas

Dreame Tasti kuumõhufritüür 5-ühes kaasaskantav klaasist kuumõhufritüür Praadige
kodus, haarake kaasa ja minge. Kasutus- ja ohutusjuhend

Tere tulemast Dreame toodete juurde! Registreerige oma toode:
https://global.dreametech.com · dreamesupport@dreame.tech

Tehnilised andmed ja omadused

OLULISED OHUTUSNÕUDED

Enne kuumõhufritüüri kasutamist lugege läbi kõik juhised. Elektriseadmete kasutamisel
tuleb alati järgida põhilisi ohutusabinõusid, sealhulgas järgmisi.

HOIATUSED

Parameeter Väärtus

Toote nimetus Kuumõhufritüür

Mudel PT60

Nimipinge 220–240 V~

Nimisagedus 50–60 Hz

Nimivõimsus 1500 W

Praadimiskorvi materjal Klaas

Praadimiskorvi maht 2,5 L + 4,5 L

Temperatuurivahemik 60–200 ℃ (ei ole reguleeritav)

Reguleeritav aeg 1–60 minutit
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1. Seda seadet võivad kasutada vähemalt 8-aastased lapsed ning piiratud füüsiliste,
meeleliste või vaimsete võimetega või kogemuste ja teadmisteta isikud, kui neid
juhendatakse või neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja nad
mõistavad sellega seotud ohte.

2. Lapsed ei tohi seadmega mängida. Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada,
välja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja on järelevalve all.

3. Hoidke kuumõhufritüüri ja selle toitejuhet lastele kättesaamatus kohas.

4. Seade ei ole ette nähtud kasutamiseks välise taimeri või eraldi
kaugjuhtimissüsteemiga.

5. Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu vältimiseks välja vahetama tootja, tema
hooldusesindaja või samaväärse kvalifikatsiooniga isik.

6. Mitte kommertskasutuseks. Ainult kodu- ja siseruumides kasutamiseks. Ärge
kasutage kuumõhufritüüri muuks kui ettenähtud otstarbeks. Ärge kasutage liikuvates
sõidukites ega paatides.

7. Ärge kasutage seda seadet õlis friteerimiseks. Väärkasutus võib põhjustada vigastusi.

8. Ärge puudutage kuumi pindu. Seadme pinnad on kasutamise ajal ja pärast seda
kuumad. Põletuste või vigastuste vältimiseks kasutage alati kaitsvaid pajalappe või
isoleeritud ahjukindaid ning olemasolevaid käepidemeid.

9. Olge pärast küpsetamist korvi ümber pöörates ettevaatlik, sest kuum krõbestusrest
võib välja kukkuda ja tekitada ohu.

10. Elektrilöögi vältimiseks ärge kastke toitejuhet, pistikuid ega seadme korpust vette ega
muusse vedelikku.

11. Kui kuumõhufritüüri kasutavad lapsed või seda kasutatakse laste läheduses, on vajalik
hoolikas järelevalve.

12. Kui seadet ei kasutata ja enne puhastamist eemaldage pistik pistikupesast. Laske
seadmel enne osade paigaldamist või eemaldamist jahtuda.

13. Ärge kasutage seadet, mille toitejuhe või pistik on kahjustatud, ega seadet, mis on
rikki läinud või mingil moel kahjustada saanud. Viige seade ülevaatuseks,
parandamiseks või reguleerimiseks lähimasse volitatud hoolduskeskusesse.

14. Tootja poolt mittesoovitatud lisatarvikute kasutamine võib põhjustada vigastusi.

15. Ärge kasutage õues.

16. Ärge laske toitejuhtmel rippuda üle laua või tööpinna serva ega puudutada kuumi
pindu.

17. Ärge asetage kuumõhufritüüri ega selle osi pliidile, gaasi- või elektripõleti lähedusse
ega kuuma ahju.

Dreame Tasti PT60 – ET / LV / LT

Page 2 of 37



18. Kuuma õli või muid kuumi vedelikke sisaldava kuumõhufritüüri liigutamisel (või korvi
eemaldamisel) tuleb olla äärmiselt ettevaatlik.

19. Ühendage pistik alati kõigepealt seadme külge ja seejärel toitejuhe seinakontakti.
Lahtiühendamiseks lülitage kõik juhtnupud asendisse „off“ (väljas) ja eemaldage
seejärel pistik seinakontaktist.

20. Asetage krõbestusrest pärast korvist eemaldamist alati kuumakindlale pinnale.

21. Ärge puhastage metallist küürimisnuustikutega. Nuustikust võivad murduda
metallitükid, mis puutuvad kokku elektriosadega ja tekitavad elektrilöögi ohu.

22. Kasutage seadet tasasel, stabiilsel ja kuumakindlal pinnal, eemal soojusallikatest ja
vedelikest. Ärge asetage seadet kasutamise ajal tööpinna serva lähedale.

23. Kuumõhufritüür töötab ainult kuuma õhuga. Ärge kunagi täitke korvi õli ega rasvaga.

24. ETTEVAATUST! Elektrilöögi ohu vältimiseks küpsetage ainult eemaldatavas korvis.
Kuumõhufritüüri ei tohi panna liiga suuri toiduaineid ega metallist köögiriistu, kuna
need võivad põhjustada tulekahju või elektrilöögi ohu.

25. Tulekahju võib tekkida, kui kuumõhufritüür on töötamise ajal kaetud või puutub kokku
tuleohtliku materjaliga, sealhulgas kardinate, eesriiete, seinte jms. Ärge hoidke töötava
seadme peal mingeid esemeid.

26. Ärge kunagi pange küpsetus- ega pärgamentpaberit kuumõhufritüüri ilma, et selle
peal oleks toitu. Õhuringlus võib paberi üles tõsta, nii et see puudutab kütteelemente.

27. Muust materjalist kui metallist või klaasist valmistatud nõude kasutamisel tuleb olla
äärmiselt ettevaatlik. Kasutage alati kuumakindlaid nõusid.

28. Kui kuumõhufritüüri ei kasutata, ärge hoidke selles muid materjale peale tootja
soovitatud lisatarvikute.

29. Kuumõhufritüüri väljalülitamiseks vajutage pikalt toitenuppu – kuumõhufritüür
piiksub ja teised nupud lülituvad välja.

30. Ärge blokeerige ventilatsiooniavasid. Avadest väljub kuuma auru. Hoidke käed ja nägu
avadest eemal.

31. Ärge pange kuumõhufritüüri järgmisi materjale: paber, papp, mittekuumakindel plast
vms materjalid.

32. Kui näete seadmest väljumas tumedat suitsu, lülitage kuumõhufritüür kohe välja ja
eemaldage pistik pistikupesast. Valge suits on normaalne ja tekib rasva
kuumenemisest või toidu pritsimisest, kuid tume suits tähendab, et toit põleb või
esineb vooluringi probleem. Enne korvi väljatõmbamist oodake, kuni suits hajub. Kui
põhjus ei olnud kõrbenud toit, võtke ühendust klienditoega.
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33. Ärge jätke kuumõhufritüüri kasutamise ajal järelevalveta. Kui vooderdate korvi
fooliumiga, veenduge, et see ei puutuks kokku kütteelementidega, kuna see võib
põhjustada ülekuumenemist ja tuleohtu.

34. Enne pistiku pistikupesast eemaldamist lülitage kuumõhufritüür välja.

35. Ärge kunagi kasutage kuumõhufritüüri ühendamiseks tööpinna all asuvat pistikupesa.

36. Lühike toitejuhe (või eemaldatav toitejuhe) on ette nähtud selleks, et vähendada
pikemasse juhtmesse takerdumise või selle taha komistamise ohtu.

37. Kütteelemendi kahjustamise vältimiseks ärge kunagi eemaldage põhiseadmelt
küttetoru kaitsekatet.

38. Saadaval on pikemad eemaldatavad toitejuhtmed või pikendusjuhtmed, mida võib
ettevaatlikult kasutada.

39. Kui kasutatakse pikemat eemaldatavat toitejuhet või pikendusjuhet:

a. juhtmekomplekti või pikendusjuhtme märgitud elektriline nimiväärtus peab olema
vähemalt sama suur kui seadme elektriline nimiväärtus;

b. juhe tuleb paigutada nii, et see ei ripuks üle tööpinna või lauaplaadi serva, kus
lapsed võivad selle järele haarata või kus selle taha võib kogemata komistada.

Märkus

Ettevaatust, kuum pind! Selle sümboliga tähistatud osad võivad kuumeneda väga kõrgele
temperatuurile ja nende käsitsemisel tuleb olla ettevaatlik.

See sümbol näitab, et toodet ei tohi visata ära koos muude olmejäätmetega.
Kontrollimatust jäätmekäitlusest tuleneva võimaliku keskkonna- või tervisekahju
vältimiseks suunake toode vastutustundlikult ringlusse, et edendada materjaliressursside
säästvat taaskasutust. Kasutatud seadme tagastamiseks kasutage tagastus- ja
kogumissüsteeme või võtke ühendust jaemüüjaga, kellelt toote ostsite. Nemad saavad
toote keskkonnasõbralikult ringlusse suunata.

Hoidke need juhised edaspidiseks kasutamiseks alles.

Toote osad

Juhtpaneel · Õhuava · Toitejuhe · Põhiseade · Küttetoru kaitsekate · Värskuskaas ·
Krõbestusrest · Väike klaasnõu · Suur klaasnõu · Hari · Mõõtetops · Silikoonmatt

Enne esmakordset kasutamist

1. Eemaldage kõik pakkematerjalid.

2. Eemaldage seadmelt kõik sildid ja kleebised, välja arvatud hoiatuskleebised.
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3. Klaasnõud võib pesta käsitsi või nõudepesumasinas. Käsitsi pesemisel kuivatage kõik
osad pärast kasutamist õhu käes või rätikuga. Klaasnõu kasutusea pikendamiseks
soovitame tungivalt pesta käsitsi.

4. Pühkige seadme sise- ja välispinda niiske lapiga.

See kuumõhufritüür küpsetab kuuma õhuga. Ärge lisage klaasnõusse õli ega
praadimisrasva.

Ettevalmistus enne kasutamist

1. Asetage seade stabiilsele, tasasele ja horisontaalsele pinnale. Ärge asetage seda
kuumatundlikele pindadele.

2. Asetage krõbestusrest klaasnõusse.

3. Vabastage toitejuhtme side, et juhe oleks pistikupessa ühendamiseks piisavalt pikk.
Ärge lisage klaasnõusse õli ega muud vedelikku peale ettenähtud koguse puhastatud
vee.

Parima tulemuse saavutamiseks funktsiooniga „Kõrge temperatuuriga aur niiskuse
säilitamiseks ja mahlakuseks“ lisage mõõtetopsi (lisatarvik) abil klaasnõusse 30 ml
puhastatud vett.

Ärge asetage seadmele mingeid esemeid, kuna see võib takistada õhuvoolu ja
mõjutada küpsetustulemust.

Seadme kasutamine

Kuumõhufritüüriga saab valmistada mitmesuguseid toite. Kaasasolev retseptiraamat aitab
teil alustada.

Küpsetamisjuhised

1. Tõstke põhiseade ettevaatlikult kuumõhufritüüri pealt ära.

2. Pange toiduained klaasnõusse. Märkus: ärge kunagi täitke klaasnõud üle
maksimumjoone ega ületage retseptis näidatud kogust, kuna see võib mõjutada
küpsetustulemust.

3. Joondage põhiseade klaasnõuga ja sulgege see.

4. Ühendage toitepistik maandatud seinakontakti ja valige küpsetusfunktsioon. Märkus:
ärge puudutage klaasnõud kasutamise ajal ega pärast seda, kuna selle temperatuur on
äärmiselt kõrge. Hoidke klaasnõud alati ainult käepidemetest.
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Toote funktsioonid ja nuppude kirjeldus

1) Toitenupp

Sisselülitamisel kõlab pikk helisignaal, kõik tuled ja digitaalekraan süttivad ning 1
sekundi pärast läheb seade ooterežiimi: toitenupp põleb pidevalt ja kõik teised nupud
on kustunud.

Kui menüü on valitud, vajutage seda nuppu funktsiooni käivitamiseks ja töörežiimi
sisenemiseks. Vastava funktsiooni tuli süttib ja tuli „COOKING“ (küpsetamine) põleb
pidevalt.

Töörežiimis vajutage seda nuppu funktsiooni peatamiseks ja pausirežiimi
sisenemiseks (digitaalekraanil vilgub järelejäänud aeg ja samal ajal vilgub tuli
„COOKING“). Kui pausirežiimis 300 sekundi jooksul toiminguid ei tehta, läheb seade
ooterežiimi ja toitenupp põleb pidevalt.

Pausi- või ooterežiimis vajutage seda nuppu uuesti, et jätkata vaikimisi eelmise
töörežiimiga. Kui põhiseade eraldatakse klaasnõust, läheb seade väljalülitusrežiimi,
vool katkeb ja kõik funktsioonituled kustuvad. Kui põhiseade asetatakse tagasi
klaasnõule, jätkab see vaikimisi pausieelses režiimis.

Töörežiimis vajutage ja hoidke seda nuppu umbes 3 sekundit, et siseneda
väljalülitusrežiimi; vool katkeb ja kõik funktsioonituled kustuvad.

Väljalülitusrežiimis vajutage taaskäivitamiseks seda nuppu uuesti; seejärel tuleb
funktsioon uuesti valida, nagu eespool kirjeldatud.

*Kui töörežiimis katkeb toide otse ilma käsitsi väljalülitamiseta, jätkab seade vaikimisi
eelmise töörežiimiga, kui toide taastub.

2) Menüüfunktsiooni valimine (nupp M)

Vajutage nuppu „M“ – kõik funktsioonituled süttivad (välja arvatud tuli COOKING, mis
kustub). Seadistusrežiimis vajutage seda nuppu, et valida allolevaid kuumõhufritüüri
funktsioone (valiku järjekord: AIR FRY → ROAST → BROIL → KEEP WARM → REHEAT, s.o
kuumõhk → röstimine → ülakuumus/grill → soojashoidmine → soojendamine). Vastava
funktsiooni tuli vilgub ja selle vaikimisi aeg kuvatakse pidevalt.

3) Aja reguleerimine (nupud + ja −)

Menüü valimise režiimis kuvatakse vaikimisi aeg. Aja reguleerimiseks vajutage nuppu „+“
või „−“.

4) Märkused
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Pärast kõigi funktsioonirežiimide lõppu või seadme väljalülitamist töötab ventilaator
veel 20 sekundit ja lülitub seejärel välja.

1. Kuumõhufritüüri töötamise ajal lülitub aeg viimasel minutil sekundite
pöördloendusele (59-58-57-56...). Pöördloenduse ajal kustub märgutuli „min“. Pärast
pöördloenduse lõppu lülitub seade 5 helisignaaliga automaatselt välja.

2. Ooterežiimis kustub ekraan 30 sekundi pärast, kuid toitenupu tuli jääb põlema.

3. Kui funktsioonivaliku menüüs 30 sekundi jooksul valikut ei tehta, lülitub seade välja.
30-sekundilise pöördloenduse ajal funktsiooni vahetamine alustab pöördloendust
uuesti.

Toiduainete (nt friikartulite) väljavõtmiseks tõstke põhiseade klaasnõult ära, asetage
see silikoonmatile või kuumakindlale pinnale ja võtke seejärel toit välja.

Ärge pöörake klaasnõud otse tagurpidi, kuna põhja kogunenud liigne õli võib imbuda toidu
sisse.

Klaasnõus küpsetamisel on nii klaasnõu kui ka toiduained väga kuumad. Olenevalt
toiduaine tüübist võib klaasnõust väljuda auru.

Nõuanne: suurte või õrnade toiduainete väljavõtmiseks kasutage tange, et tõsta toit
krõbestusrestilt.

Pärast ühe portsjoni valmimist võite kohe järgmise portsjoni küpsetamist alustada.

Kasutamine ja hooldus

Klaasnõu

Võimalikud ohud

1. Järsud temperatuurimuutused võivad põhjustada pragunemist.

2. Mahakukkumine või kõvade esemete vastu löömine võib põhjustada purunemist.

3. Kuuma klaasnõu käsitsemine võib põhjustada põletusi.

Kasutusnõuded

Järskude temperatuurimuutuste vältimine: ärge lisage kuuma klaasnõusse külmi
vedelikke. Ärge asetage seda märjale, külmale pinnale ega otse tööpinnale või metall-
lauale. Jahtumiseks asetage see restile, pajaalusele või kuivale riidele. Veenduge, et
nõu on enne puhastamist, külmkappi panemist või sügavkülmutamist täielikult
jahtunud.
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Soojusallikate piirangud: Dreame klaasnõud ei tohi panna lahtise leegi ega otseste
soojusallikate (sh pliidid, ahju alaosa, krõbestusrestid või röstrahjud) kohale ega
kasutada mikrolaineahjus, ahjus ega pliidil.

Kasutusnõuded: hoidke alati kinnitatud käepidemetest (nende eemaldamine on
rangelt keelatud). Kuuma klaasnõu käsitsemisel kasutage kuumakindlat matti või
isoleeritud kindaid ja ärge kunagi puudutage seda paljaste kätega.

Kahjustuste vältimine: vältige kasutamise ajal mahakukkumist, kõvade esemete vastu
löömist või köögiriistadega löömist; ärge kasutage ega püüdke parandada klaasnõud,
millel on kildudeks löödud servi, pragusid või sügavaid kriimustusi.

Puhastamine ja hoiustamine

Dreame klaasnõu ja krõbestusrest sobivad kasutamiseks külmkapis ja pesemiseks
nõudepesumasinas. BPA-vaba plastkaas on mõeldud ainult hoiustamiseks.

Käsitsi pesemisel kasutage mitteabrasiivseid puhastusvahendeid ja plast- või
nailonnuustikuid.

Plekkide eemaldamiseks: täitke klaasnõu kuuma vee ja pesuvahendiga, asetage
krõbestusrest vette ja laske umbes 10 minutit leotada.

Kildude käitlemine

Kildude koristamisel kandke pakse kindaid (killud on teravad). Visake klaas tavalisse
prügikasti; ÄRGE suunake seda taaskasutusse.

Värskuskaas

1. Kaas sobib sügavkülmutamiseks külmkapis ja pesemiseks nõudepesumasinas.

2. Ärge sulgege kaant klaasnõule kohe pärast küpsetamist.

3. Ärge asetage põhiseadet, klaasnõud ega krõbestusresti pärast küpsetamist otse
kaanele.

Krõbestusrest

1. Krõbestusresti võib pesta nõudepesumasinas, kuid seda ei tohi kasutada
mikrolaineahjus ega ahjus.

Hari: kasutage harja klaasnõu ühenduskohtade ja servade puhastamiseks seal, kus käsitsi
pesemine ei ole tõhus.

Silikoonmatt: pärast küpsetamist on põhiseadme kütteelement endiselt äärmiselt kuum.
Juhuslike põletuste või laua kahjustamise vältimiseks soovitame asetada põhiseadme
spetsiaalsele kuumakindlale silikoonmatile.
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Mõõtetops: mõõtetopsi maht on 30 ml. Lisatava puhastatud vee kogust saate reguleerida
vastavalt soovitud mahlakusele.

Klaasnõu, värskuskaas ja krõbestusrest ei sisalda PFAS-i ega PTFE-d.

Hooldus

Põhiseadet tuleb pärast iga kasutamist põhjalikult puhastada. Laske seadmel enne
puhastamist täielikult jahtuda.

1. Pärast põhiseadme vooluvõrgust lahtiühendamist pühkige korpust ja juhtpaneeli
niiske lapiga. Märkus: ärge kunagi kastke toitejuhet vette ega muusse vedelikku. Ärge
peske põhiseadet nõudepesumasinas.

2. Klaasnõud võib pesta nõudepesumasinas või käsitsi. Käsitsi pesemisel tuleb kõik osad
pärast kasutamist põhjalikult õhu käes kuivatada või rätikuga kuivaks pühkida.

3. Krõbestusresti võib pesta nõudepesumasinas või käsitsi. Käsitsi pesemisel tuleb kõik
osad pärast kasutamist põhjalikult õhu käes kuivatada või rätikuga kuivaks pühkida.

4. Värskuskaant võib pesta nõudepesumasinas või käsitsi. Käsitsi pesemisel tuleb kõik
osad pärast kasutamist põhjalikult õhu käes kuivatada või rätikuga kuivaks pühkida.

5. Lisatarvikuid võib pesta nõudepesumasinas või käsitsi. Käsitsi pesemisel tuleb kõik
osad pärast kasutamist põhjalikult õhu käes kuivatada või rätikuga kuivaks pühkida.

Veaotsing

Probleem Võimalik põhjus Lahendus

Kuumõhufritüür ei tööta Toitepistik ei ole
pistikupessa ühendatud.

Ühendage toitepistik maandatud
seinakontakti.

Põhiseade ja klaasnõu ei
ole õigesti paigaldatud.

Asetage põhiseade klaasnõule,
kuni kuulete klõpsatust, mis näitab
õiget paigaldust.

Toit ei ole läbi küpsenud Klaasnõu on toiduainetega
üle koormatud.

Pange korvi väiksem kogus
toiduaineid. Ühtlaseks
praadimiseks küpsetage väikeste
portsjonitena.

Valitud on vale funktsioon. Valige soovitud funktsioon (vt
retseptide osa).
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Probleem Võimalik põhjus Lahendus

Ajaseadistus on liiga
lühike.

Seadke vajalik küpsetusaeg (vt
retseptide osa).

Toiduained on
ebaühtlaselt praetud

Teatud toiduaineid tuleb
küpsetamise poole peal
segada.

Kui toiduained on kuhjas või
üksteise peal (nt friikartulid),
segage neid küpsetamise poole
peal. Vt retseptide osa.

Värskelt praetud toit ei
ole krõbe

Kasutate toiduainet, mis
sobib paremini
traditsiooniliseks
friteerimiseks.

Küpsetage toiduainet ahjus või
määrige seda krõbedamaks
muutmiseks kergelt õliga.

Põhiseadet ei saa õigesti
klaasnõule asetada

Klaasnõu on toiduainetega
üle koormatud.

Vähendage toiduainete kogust või
vt retseptide osa.

Seadmest tuleb valget
suitsu

Küpsetate rasvaseid
toiduaineid.

Rasvaste toiduainete praadimisel
kuumõhufritüüris imbub nõusse
palju õli, mis tekitab valget suitsu,
ja nõu võib muutuda tavalisest
kuumemaks. See ei mõjuta seadme
toimivust ega küpsetustulemust.

Klaasnõus on eelmisest
kasutuskorrast õlijääke.

Valge suits tekib nõus olevate
õlijääkide kuumenemisel.
Puhastage nõu pärast iga
kasutamist põhjalikult.

Värsked friikartulid on
ebaühtlaselt praetud

Kasutatud on vale
kartulisorti.

Kasutage värskeid kartuleid ja
veenduge, et need jääksid
praadimise ajal tugevaks.

Friikartuleid ei ole enne
praadimist põhjalikult
loputatud.

Loputage friikartuleid põhjalikult,
et eemaldada pinnalt tärklis.

Värskelt valmistatud
friikartulid ei ole
krõbedad

Friikartulite krõbedus
sõltub õli- ja
veesisaldusest.

Kuivatage friikartulid kindlasti
enne õli lisamist.

Kartulid on lõigatud liiga
paksuks.

Krõbedama tulemuse saamiseks
lõigake kartulid õhemateks
ribadeks.
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Lisatarvikute tellimine

Kui teil on raskusi seadme lisatarvikute hankimisega, võtke ühendust:
https://global.dreametech.com · dreamesupport@dreame.tech

Keskkond

Ärge visake seadet kasutusea lõpus ära koos tavaliste olmejäätmetega. Viige see selle
asemel selleks ettenähtud kogumispunkti. See aitab kaitsta keskkonda.

Garantii ja hooldus

Toote kvaliteedi tagamiseks on garantiiaeg kaks aastat alates ostukuupäevast.

See garantii ei piira teie õigusi, mis võivad olla ette nähtud või antud teie piirkonnas
kehtivate riiklike või piirkondlike tarbijakaitseseadustega; sellisel juhul pikendatakse
piiratud garantiiaega vastavalt kehtivatele nõuetele.

Garantii ei kata järgmisi juhtumeid:

1. isiklikuks või kodukasutuseks mõeldud toodet kasutatakse kommerts- või
mitteotstarbelistel eesmärkidel;

2. mis tahes kasutamine või paigaldamine, mis rikub kasutusjuhendis toodud juhiseid;

3. volitamata remondist või mitteoriginaalsete osade või lisatarvikute kasutamisest
tingitud kahjustused;

4. tugevast mehaanilisest jõust, kemikaalidega kokkupuutest, elektromagnetilistest
häiretest, äärmuslikest temperatuuridest (kõrgetest või madalatest), korrosioonist,
oksüdeerumisest või võõrkehade, ainete, muude vedelike, putukate või loomade

Probleem Võimalik põhjus Lahendus

Ekraanil kood E1 Anduri katkestus Pöörduge remondiks oma riigi
klienditeeninduskeskusesse või
kohaliku edasimüüja poole.

Ekraanil kood E2 Anduri lühis Pöörduge remondiks oma riigi
klienditeeninduskeskusesse või
kohaliku edasimüüja poole.

Ekraanil kood E3 Temperatuur on ületanud
250 ℃

Pöörduge remondiks oma riigi
klienditeeninduskeskusesse või
kohaliku edasimüüja poole.
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sissetungist tingitud kahjustused;

5. kasutamise käigus tekkinud loomulikust kulumisest või pikaajalisest kasutamisest
tingitud tehniliste omaduste või välimuse halvenemisest tulenevad defektid;

6. garantii kehtib ainult siis, kui on selgelt esitatud järgmised andmed: mudeli number,
toote seerianumber ja andmesilt.

Lisateabe ja müügijärgse toe saamiseks võtke meiega ühendust:
https://global.dreametech.com · aftersales@dreame.tech

Toote garantiikaart

Hooldus

Tagakaas

Sõna „dreame“ on ettevõtte Dreame Technology Co., Ltd. ja selle Hiina tütarettevõtete
lühend. See on ettevõtte hiinakeelse nime „追觅“ transliteratsioon, mis tähendab
püüdlemist tipptaseme poole igas ettevõtmises ning peegeldab ettevõtte visiooni pidevalt
püüelda, avastada ja otsida uusi tehnoloogilisi lahendusi.

Lisateabe ja müügijärgse toe saamiseks võtke meiega ühendust: aftersales@dreame.tech
või https://global.dreametech.com Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. Valmistatud Hiinas ·
Ainult siseruumides ja kodus kasutamiseks EU-A03

Kliendi
nimi

Postiaadress Kontakttelefon Toote nimetus ja mudel
(number)

Toote
seerianumber

Toote
ostukuupäev

Nr Rikete ja varuosade kirjeldus Hoolduse kuupäev Teenindus- ja hoolduskeskus

1

2

3
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LV – Latviešu valoda

Priekšējais vāks

Dreame Tasti karstā gaisa friteris 5 vienā pārnēsājams stikla karstā gaisa friteris Cepiet
mājās, paņemiet līdzi un dodieties. Lietošanas un drošības instrukcija

Laipni lūdzam Dreame produktu pasaulē! Reģistrējiet savu produktu:
https://global.dreametech.com · dreamesupport@dreame.tech

Specifikācijas un īpašības

SVARĪGI DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

Pirms karstā gaisa fritera lietošanas izlasiet visus norādījumus. Lietojot elektroierīces,
vienmēr jāievēro pamata drošības pasākumi, tostarp turpmāk minētie.

BRĪDINĀJUMI

1. Šo ierīci var lietot bērni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobežotām fiziskajām,
maņu vai garīgajām spējām vai bez pieredzes un zināšanām, ja viņi tiek uzraudzīti vai ir
saņēmuši norādījumus par ierīces drošu lietošanu un izprot ar to saistītos riskus.

2. Bērni nedrīkst spēlēties ar ierīci. Bērni nedrīkst veikt ierīces tīrīšanu un lietotāja
apkopi, ja vien viņi nav vecāki par 8 gadiem un netiek uzraudzīti.

Parametrs Vērtība

Produkta nosaukums Karstā gaisa friteris

Modelis PT60

Nominālais spriegums 220–240 V~

Nominālā frekvence 50–60 Hz

Nominālā jauda 1500 W

Cepšanas groza materiāls Stikls

Cepšanas groza tilpums 2,5 L + 4,5 L

Temperatūras diapazons 60–200 ℃ (nav regulējams)

Regulējamais laiks 1–60 minūtes
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3. Glabājiet karstā gaisa friteri un tā vadu bērniem nepieejamā vietā.

4. Ierīce nav paredzēta darbināšanai ar ārēju taimeri vai atsevišķu tālvadības sistēmu.

5. Ja barošanas vads ir bojāts, lai izvairītos no bīstamības, tas jānomaina ražotājam, tā
servisa pārstāvim vai līdzīgi kvalificētai personai.

6. Nav paredzēts komerciālai lietošanai. Tikai lietošanai mājsaimniecībā un iekštelpās.
Nelietojiet karstā gaisa friteri citiem mērķiem, kā vien paredzētajam. Nelietojiet
braucošos transportlīdzekļos vai laivās.

7. Nelietojiet šo ierīci cepšanai eļļā (fritēšanai). Nepareiza lietošana var izraisīt traumas.

8. Nepieskarieties karstām virsmām. Ierīces virsmas darbības laikā un pēc tās ir karstas.
Lai novērstu apdegumus vai traumas, vienmēr izmantojiet aizsargājošus karstuma
paliktņus vai izolētus cepeškrāsns cimdus un lietojiet pieejamos rokturus.

9. Pēc gatavošanas, apgriežot grozu otrādi, esiet piesardzīgi, jo karstā kraukšķīguma
paplāte var izkrist un radīt bīstamību.

10. Lai pasargātu no elektriskās strāvas trieciena, neiegremdējiet vadu, kontaktdakšas vai
ierīces korpusu ūdenī vai citā šķidrumā.

11. Ja karstā gaisa friteri lieto bērni vai to lieto bērnu tuvumā, nepieciešama rūpīga
uzraudzība.

12. Kad ierīce netiek lietota un pirms tīrīšanas, atvienojiet to no kontaktligzdas. Pirms
detaļu uzstādīšanas vai noņemšanas ļaujiet ierīcei atdzist.

13. Nelietojiet ierīci ar bojātu vadu vai kontaktdakšu, kā arī pēc tam, kad ierīce ir
darbojusies nepareizi vai jebkādā veidā tikusi bojāta. Nogādājiet ierīci tuvākajā
autorizētajā servisa centrā pārbaudei, remontam vai regulēšanai.

14. Ierīces ražotāja neieteiktu piederumu izmantošana var izraisīt traumas.

15. Nelietojiet ārā.

16. Neļaujiet vadam karāties pāri galda vai darba virsmas malai vai pieskarties karstām
virsmām.

17. Nenovietojiet karstā gaisa friteri vai kādu tā daļu uz plīts, gāzes vai elektriskā degļa
tuvumā vai sakarsētā cepeškrāsnī.

18. Pārvietojot karstā gaisa friteri (vai izņemot grozu), kurā ir karsta eļļa vai citi karsti
šķidrumi, jāievēro īpaša piesardzība.

19. Vienmēr vispirms pievienojiet kontaktdakšu ierīcei un pēc tam vadu sienas
kontaktligzdai. Lai atvienotu, pagrieziet visas vadības ierīces stāvoklī “off” (izslēgts),
pēc tam atvienojiet kontaktdakšu no sienas kontaktligzdas.

20. Pēc kraukšķīguma paplātes izņemšanas no groza vienmēr novietojiet to uz
karstumizturīgas virsmas.
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21. Netīriet ar metāla beršanas sūkļiem. No sūkļa var atdalīties metāla daļiņas un
pieskarties elektriskajām daļām, radot elektriskās strāvas trieciena risku.

22. Lietojiet uz līdzenas, stabilas, karstumizturīgas virsmas, prom no siltuma avotiem vai
šķidrumiem. Darbības laikā nenovietojiet ierīci darba virsmas malas tuvumā.

23. Karstā gaisa friteris darbojas tikai ar karstu gaisu. Nekad nepiepildiet grozu ar eļļu vai
taukiem.

24. UZMANĪBU! Lai izvairītos no elektriskās strāvas trieciena riska, gatavojiet tikai
izņemamajā grozā. Karstā gaisa friterī nedrīkst ievietot pārāk lielus pārtikas produktus
vai metāla piederumus, jo tie var izraisīt ugunsgrēku vai elektriskās strāvas trieciena
risku.

25. Ugunsgrēks var izcelties, ja karstā gaisa friteris darbības laikā ir pārklāts vai saskaras
ar viegli uzliesmojošu materiālu, tostarp aizkariem, drapērijām, sienām u. tml. Darbības
laikā neturiet uz ierīces nekādus priekšmetus.

26. Nekad neievietojiet karstā gaisa friterī cepamo vai pergamenta papīru bez ēdiena uz
tā. Gaisa cirkulācija var pacelt papīru, un tas var pieskarties sildelementiem.

27. Lietojot traukus, kas izgatavoti no cita materiāla, nevis metāla vai stikla, jāievēro īpaša
piesardzība. Vienmēr izmantojiet karstumizturīgus traukus.

28. Kad karstā gaisa friteris netiek lietots, neglabājiet tajā citus materiālus, izņemot
ražotāja ieteiktos piederumus.

29. Lai izslēgtu karstā gaisa friteri, ilgi turiet nospiestu barošanas pogu – friteris nopīkstēs
un pārējās pogas izslēgsies.

30. Neaizsprostojiet ventilācijas atveres. Pa atverēm izplūst karsts tvaiks. Turiet rokas un
seju prom no atverēm.

31. Neievietojiet karstā gaisa friterī šādus materiālus: papīru, kartonu, karstumneizturīgu
plastmasu vai līdzīgus materiālus.

32. Ja redzat, ka no ierīces izplūst tumši dūmi, nekavējoties izslēdziet karstā gaisa friteri
un atvienojiet to no elektrotīkla. Balti dūmi ir normāla parādība, ko izraisa tauku
sakaršana vai ēdiena šļakatas, taču tumši dūmi nozīmē, ka ēdiens deg vai ir radusies
problēma elektriskajā ķēdē. Pirms groza izvilkšanas pagaidiet, līdz dūmi izklīst. Ja
cēlonis nebija piedegis ēdiens, sazinieties ar klientu atbalsta dienestu.

33. Neatstājiet karstā gaisa friteri lietošanas laikā bez uzraudzības. Ja grozu izklājat ar
foliju, pārliecinieties, ka tā nesaskaras ar sildelementiem, jo tas var izraisīt pārkaršanu
un ugunsgrēka risku.

34. Pirms kontaktdakšas atvienošanas no kontaktligzdas izslēdziet karstā gaisa friteri.
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35. Karstā gaisa fritera pievienošanai nekad neizmantojiet kontaktligzdu, kas atrodas zem
darba virsmas.

36. Īss barošanas vads (vai noņemams barošanas vads) ir paredzēts, lai samazinātu risku
sapīties garākā vadā vai paklupt pār to.

37. Lai nesabojātu sildelementu, nekad nenoņemiet no pamatbloka sildcaurules
aizsargpārsegu.

38. Ir pieejami garāki noņemami barošanas vadi vai pagarinātāji, kurus var izmantot,
ievērojot piesardzību.

39. Ja tiek izmantots garāks noņemams barošanas vads vai pagarinātājs:

a. vada komplekta vai pagarinātāja marķētajam elektriskajam nominālam jābūt
vismaz tikpat lielam kā ierīces elektriskajam nominālam;

b. vads jānovieto tā, lai tas nenokarātos pāri darba virsmas vai galda virsmas malai,
kur bērni varētu to paraut vai kur pār to varētu nejauši paklupt.

Piezīme

Uzmanību, karsta virsma! Ar šo simbolu marķētās daļas var sakarst līdz augstai
temperatūrai, un ar tām jārīkojas uzmanīgi.

Šis simbols norāda, ka šo produktu nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves atkritumiem.
Lai novērstu iespējamo kaitējumu videi vai cilvēku veselībai, ko rada nekontrolēta
atkritumu apsaimniekošana, nododiet to atbildīgai otrreizējai pārstrādei, veicinot
materiālo resursu ilgtspējīgu atkārtotu izmantošanu. Lai nodotu lietoto ierīci, izmantojiet
atpakaļnodošanas un savākšanas sistēmas vai sazinieties ar mazumtirgotāju, pie kura
produkts tika iegādāts. Viņi var nodot šo produktu videi drošai pārstrādei.

Saglabājiet šos norādījumus turpmākai uzziņai.

Produkta daļas

Vadības panelis · Gaisa atvere · Barošanas vads · Pamatbloks · Sildcaurules aizsargpārsegs
· Svaiguma vāks · Kraukšķīguma paplāte · Mazais stikla trauks · Lielais stikla trauks · Birste ·
Mērkrūzīte · Silikona paklājiņš

Pirms pirmās lietošanas reizes

1. Noņemiet visus iepakojuma materiālus.

2. Noņemiet no ierīces visas etiķetes un uzlīmes, izņemot brīdinājuma uzlīmes.
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3. Stikla trauku var mazgāt ar rokām vai trauku mazgājamajā mašīnā. Mazgājot ar rokām,
pēc lietošanas nosusiniet visas daļas gaisā vai ar dvieli. Lai pagarinātu stikla trauka
kalpošanas laiku, stingri iesakām to mazgāt ar rokām.

4. Noslaukiet ierīces iekšpusi un ārpusi ar mitru drānu.

Šis karstā gaisa friteris gatavo ar karstu gaisu. Nepievienojiet stikla traukam eļļu vai
cepšanas taukus.

Sagatavošana pirms lietošanas

1. Novietojiet ierīci uz stabilas, plakanas un līdzenas virsmas. Nenovietojiet to uz
karstumjutīgām virsmām.

2. Ievietojiet kraukšķīguma paplāti stikla traukā.

3. Atraisiet barošanas vada saiti, lai vads būtu pietiekami garš pievienošanai
kontaktligzdai. Nepievienojiet stikla traukam eļļu vai citu šķidrumu, izņemot noteikto
attīrītā ūdens daudzumu.

Lai iegūtu vislabāko rezultātu ar funkciju “Augstas temperatūras tvaiks mitruma
saglabāšanai un sulīgumam”, ar mērkrūzīti (piederums) pievienojiet stikla traukam 30
ml attīrīta ūdens.

Nenovietojiet uz ierīces nekādus priekšmetus, jo tie var traucēt gaisa plūsmu un
ietekmēt gatavošanas rezultātu.

Ierīces lietošana

Ar karstā gaisa friteri var pagatavot dažādus ēdienus. Komplektā iekļautā recepšu
grāmata palīdzēs jums sākt.

Gatavošanas norādījumi

1. Uzmanīgi paceliet pamatbloku no karstā gaisa fritera.

2. Ievietojiet produktus stikla traukā. Piezīme: nekad nepiepildiet stikla trauku virs
maksimuma atzīmes un nepārsniedziet receptē norādīto daudzumu, jo tas var
ietekmēt gatavošanas rezultātu.

3. Salāgojiet pamatbloku ar stikla trauku un aizveriet to.

4. Pievienojiet kontaktdakšu iezemētai sienas kontaktligzdai un izvēlieties gatavošanas
funkciju. Piezīme: nepieskarieties stikla traukam lietošanas laikā vai pēc tās, jo tā
temperatūra ir ārkārtīgi augsta. Vienmēr turiet stikla trauku tikai aiz rokturiem.
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Produkta funkcijas un pogu apraksts

1) Barošanas poga

Ieslēdzot atskan garš skaņas signāls, iedegas visas gaismas un digitālais displejs, un
pēc 1 sekundes ierīce pāriet gaidstāves režīmā: barošanas poga deg nepārtraukti,
visas pārējās pogas ir izslēgtas.

Kad izvēlne ir izvēlēta, nospiediet šo pogu, lai palaistu funkciju un pārietu darba
režīmā. Iedegas attiecīgās funkcijas gaisma, un gaisma “COOKING” (gatavošana) deg
nepārtraukti.

Darba režīmā nospiediet šo pogu, lai pauzētu funkciju un pārietu pauzes režīmā
(digitālajā displejā mirgo atlikušais laiks, un vienlaikus mirgo gaisma “COOKING”). Ja
pauzes režīmā 300 sekunžu laikā netiek veiktas nekādas darbības, ierīce pāriet
gaidstāves režīmā, un barošanas poga deg nepārtraukti.

Pauzes vai gaidstāves režīmā vēlreiz nospiediet šo pogu, lai pēc noklusējuma atsāktu
iepriekšējo darba režīmu. Kad pamatbloks tiek atdalīts no stikla trauka, ierīce pāriet
izslēgšanas režīmā, strāva tiek atslēgta un visas funkciju gaismas nodziest. Kad
pamatbloks tiek novietots atpakaļ uz stikla trauka, tas pēc noklusējuma atsāk darbību
režīmā, kāds bija pirms pauzes.

Darba režīmā nospiediet un turiet šo pogu aptuveni 3 sekundes, lai pārietu izslēgšanas
režīmā; strāva tiek atslēgta un visas funkciju gaismas nodziest.

Izslēgšanas režīmā vēlreiz nospiediet šo pogu, lai restartētu ierīci; pēc tam funkcija
jāizvēlas no jauna, kā aprakstīts iepriekš.

*Ja darba režīmā barošana tiek pārtraukta tieši, bez manuālas izslēgšanas, pēc
atkārtotas ieslēgšanas ierīce pēc noklusējuma atsāks iepriekšējo darba režīmu.

2) Izvēlnes funkcijas izvēle (poga M)

Nospiediet pogu “M” – iedegas visas funkciju gaismas (izņemot gaismu COOKING, kas
nodziest). Iestatīšanas režīmā nospiediet šo pogu, lai izvēlētos tālāk norādītās karstā gaisa
fritera funkcijas (izvēles secība: AIR FRY → ROAST → BROIL → KEEP WARM → REHEAT, t. i.,
karstā gaisa cepšana → cepšana → augšējā karsēšana/grils → siltuma uzturēšana →
uzsildīšana). Attiecīgās funkcijas gaisma mirgo, un tās noklusējuma laiks tiek rādīts
nepārtraukti.

3) Laika regulēšana (pogas + un −)

Izvēlnes izvēles režīmā tiek rādīts noklusējuma laiks. Lai regulētu laiku, nospiediet pogu
“+” vai “−”.

4) Piezīmes
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Pēc visu funkciju režīmu beigām vai ierīces izslēgšanas ventilators turpina darboties
vēl 20 sekundes un pēc tam izslēdzas.

1. Karstā gaisa fritera darbības laikā, kad atlikusi tikai viena minūte, laiks pārslēdzas uz
sekunžu atpakaļskaitīšanu (59-58-57-56...). Atpakaļskaitīšanas laikā indikators “min”
nodziest. Pēc atpakaļskaitīšanas beigām ierīce automātiski izslēdzas ar 5 skaņas
signāliem.

2. Gaidstāves režīmā displejs izslēdzas pēc 30 sekundēm, bet barošanas pogas gaisma
paliek ieslēgta.

3. Ja funkciju izvēles izvēlnē 30 sekunžu laikā netiek veikta izvēle, ierīce izslēdzas. 30
sekunžu atpakaļskaitīšanas laikā, pārslēdzot funkcijas, atpakaļskaitīšana sākas no
jauna.

Lai izņemtu produktus (piemēram, frī kartupeļus), paceliet pamatbloku no stikla
trauka, novietojiet to uz silikona paklājiņa vai karstumizturīgas virsmas un pēc tam
izņemiet ēdienu.

Neapgrieziet stikla trauku tieši otrādi, jo apakšā sakrājusies liekā eļļa var iesūkties
produktos.

Gatavojot stikla traukā, gan stikla trauks, gan produkti ir ļoti karsti. Atkarībā no produktu
veida no stikla trauka var izplūst tvaiks.

Padoms: lai izņemtu lielus vai trauslus produktus, izmantojiet knaibles, lai paceltu tos no
kraukšķīguma paplātes.

Kad viena produktu porcija ir pagatavota, varat nekavējoties gatavot nākamo porciju.

Lietošana un apkope

Stikla trauks

Iespējamie riski

1. Pēkšņas temperatūras izmaiņas var izraisīt plaisāšanu.

2. Nomešana vai sitiens pret cietiem priekšmetiem var izraisīt saplīšanu.

3. Rīkošanās ar karstu stikla trauku var izraisīt apdegumus.

Lietošanas noteikumi

Pēkšņu temperatūras izmaiņu novēršana: nelejiet karstā stikla traukā aukstus
šķidrumus. Nenovietojiet to uz mitrām, aukstām virsmām vai tieši uz darba virsmām
vai metāla galdiem. Atdzesēšanai novietojiet to uz restes, katlu paliktņa vai sausas
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drānas. Pirms tīrīšanas, ievietošanas ledusskapī vai sasaldēšanas pārliecinieties, ka
trauks ir pilnībā atdzisis.

Siltuma avotu ierobežojumi: Dreame stikla trauku nedrīkst pakļaut atklātai liesmai vai
tiešiem siltuma avotiem (tostarp plītīm, cepeškrāsns apakšai, kraukšķīguma paplātēm
vai tosteru krāsnīm), kā arī lietot mikroviļņu krāsnīs, cepeškrāsnīs vai uz plītīm.

Lietošanas prasības: vienmēr turiet aiz nostiprinātajiem rokturiem (to noņemšana ir
stingri aizliegta). Rīkojoties ar karstu stikla trauku, izmantojiet karstumizturīgu paliktni
vai izolētus cimdus un nekad nepieskarieties tam tieši.

Bojājumu novēršana: lietošanas laikā izvairieties no nomešanas, sitieniem pret
cietiem priekšmetiem vai sitieniem ar virtuves piederumiem; nelietojiet un nemēģiniet
labot stikla trauku ar atšķēlumiem, plaisām vai dziļiem skrāpējumiem.

Tīrīšana un uzglabāšana

Dreame stikla trauks un kraukšķīguma paplāte ir piemēroti lietošanai ledusskapī un
mazgāšanai trauku mazgājamajā mašīnā. Plastmasas vāks bez BPA ir paredzēts tikai
uzglabāšanai.

Mazgājot ar rokām, izmantojiet neabrazīvus tīrīšanas līdzekļus un plastmasas/neilona
sūkļus.

Traipu noņemšanai: piepildiet stikla trauku ar karstu ūdeni un mazgāšanas līdzekli,
ievietojiet ūdenī kraukšķīguma paplāti un ļaujiet mērcēties apmēram 10 minūtes.

Rīkošanās ar lauskām

Savācot lauskas, valkājiet biezus cimdus (lauskas ir asas). Izmetiet stiklu parastajā
atkritumu tvertnē; NENODODIET to otrreizējai pārstrādei.

Svaiguma vāks

1. Vāks ir piemērots sasaldēšanai ledusskapī un mazgāšanai trauku mazgājamajā mašīnā.

2. Neuzlieciet vāku uz stikla trauka uzreiz pēc gatavošanas.

3. Pēc gatavošanas nenovietojiet pamatbloku, stikla trauku vai kraukšķīguma paplāti tieši
uz vāka.

Kraukšķīguma paplāte

1. Kraukšķīguma paplāti var mazgāt trauku mazgājamajā mašīnā, taču to nedrīkst lietot
mikroviļņu krāsnī vai cepeškrāsnī.

Birste: izmantojiet birsti, lai notīrītu stikla trauka savienojuma vietas un malas, kur
mazgāšana ar rokām nav efektīva.
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Silikona paklājiņš: pēc gatavošanas pamatbloka sildelements joprojām ir ārkārtīgi karsts.
Lai izvairītos no nejaušiem apdegumiem vai galda bojājumiem, ieteicams novietot
pamatbloku uz īpaša karstumizturīga silikona paklājiņa.

Mērkrūzīte: mērkrūzītes tilpums ir 30 ml. Pievienotā attīrītā ūdens daudzumu varat
pielāgot atbilstoši vēlamajam sulīgumam.

Stikla trauks, svaiguma vāks un kraukšķīguma paplāte nesatur PFAS un PTFE.

Apkope

Pamatbloks pēc katras lietošanas reizes rūpīgi jānotīra. Pirms tīrīšanas ļaujiet ierīcei
pilnībā atdzist.

1. Pēc pamatbloka atvienošanas no elektrotīkla noslaukiet korpusu un vadības paneli ar
mitru drānu. Piezīme: nekad neiegremdējiet barošanas vadu ūdenī vai citā šķidrumā.
Nemazgājiet pamatbloku trauku mazgājamajā mašīnā.

2. Stikla trauku var mazgāt trauku mazgājamajā mašīnā vai ar rokām. Mazgājot ar rokām,
pēc lietošanas visas daļas rūpīgi jānožāvē gaisā vai jānoslauka sausas ar dvieli.

3. Kraukšķīguma paplāti var mazgāt trauku mazgājamajā mašīnā vai ar rokām. Mazgājot
ar rokām, pēc lietošanas visas daļas rūpīgi jānožāvē gaisā vai jānoslauka sausas ar
dvieli.

4. Svaiguma vāku var mazgāt trauku mazgājamajā mašīnā vai ar rokām. Mazgājot ar
rokām, pēc lietošanas visas daļas rūpīgi jānožāvē gaisā vai jānoslauka sausas ar dvieli.

5. Piederumus var mazgāt trauku mazgājamajā mašīnā vai ar rokām. Mazgājot ar rokām,
pēc lietošanas visas daļas rūpīgi jānožāvē gaisā vai jānoslauka sausas ar dvieli.

Problēmu novēršana

Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums

Karstā gaisa friteris
nedarbojas

Kontaktdakša nav pievienota
kontaktligzdai.

Pievienojiet kontaktdakšu
iezemētai sienas
kontaktligzdai.

Pamatbloks un stikla trauks
nav pareizi uzstādīti.

Uzlieciet pamatbloku uz stikla
trauka, līdz atskan klikšķis,
kas norāda uz pareizu
uzstādīšanu.
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Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums

Ēdiens nav pietiekami
pagatavots

Stikla trauks ir pārpildīts ar
produktiem.

Ievietojiet grozā mazāku
produktu daudzumu.
Vienmērīgai apcepšanai
gatavojiet nelielās porcijās.

Izvēlēta nepareiza funkcija. Izvēlieties vajadzīgo funkciju
(skatiet sadaļu “Receptes”).

Iestatītais laiks ir pārāk īss. Iestatiet nepieciešamo
gatavošanas laiku (skatiet
sadaļu “Receptes”).

Produkti nav vienmērīgi
apcepti

Dažus produktus
gatavošanas vidū
nepieciešams apmaisīt.

Ja produkti ir sakrauti kaudzē
vai pārklājas (piemēram, frī
kartupeļi), apmaisiet tos
gatavošanas vidū. Skatiet
sadaļu “Receptes”.

Tikko apceptais ēdiens
nav kraukšķīgs

Jūs izmantojat produktu, kas
vairāk piemērots tradicionālai
cepšanai eļļā.

Ceptiet produktu
cepeškrāsnī vai viegli
pārsmērējiet to ar eļļu, lai tas
būtu kraukšķīgāks.

Pamatbloku nevar pareizi
uzlikt uz stikla trauka

Stikla trauks ir pārpildīts ar
produktiem.

Samaziniet produktu
daudzumu vai skatiet sadaļu
“Receptes”.

No ierīces izplūst balti
dūmi

Jūs gatavojat treknus
produktus.

Cepot treknus produktus
karstā gaisa friterī, traukā
iesūcas daudz eļļas, kas rada
baltus dūmus, un trauks var
kļūt karstāks nekā parasti. Tas
neietekmē ierīces darbību vai
gatavošanas rezultātu.

Stikla traukā ir palikušas eļļas
atliekas no iepriekšējās
lietošanas reizes.

Balti dūmi rodas, sakarstot
traukā palikušajām eļļas
atliekām. Pēc katras
lietošanas reizes rūpīgi
notīriet trauku.
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Piederumu pasūtīšana

Ja jums ir grūtības iegādāties ierīces piederumus, sazinieties:
https://global.dreametech.com · dreamesupport@dreame.tech

Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums

Svaigie frī kartupeļi nav
vienmērīgi apcepti

Izmantota nepiemērota
kartupeļu šķirne.

Izmantojiet svaigus
kartupeļus un pārliecinieties,
ka cepšanas laikā tie paliek
stingri.

Frī kartupeļi pirms cepšanas
nav rūpīgi noskaloti.

Rūpīgi noskalojiet frī
kartupeļus, lai no virsmas
noņemtu cieti.

Tikko pagatavotie frī
kartupeļi nav kraukšķīgi

Frī kartupeļu kraukšķīgums ir
atkarīgs no eļļas un ūdens
satura.

Pirms eļļas pievienošanas
obligāti nosusiniet frī
kartupeļus.

Kartupeļi ir sagriezti pārāk
biezi.

Lai iegūtu kraukšķīgāku
rezultātu, sagrieziet
kartupeļus plānākās
strēmelēs.

Displejā kods E1 Sensora ķēdes pārrāvums Lai veiktu remontu,
sazinieties ar savas valsts
klientu apkalpošanas centru
vai vietējo izplatītāju.

Displejā kods E2 Sensora īssavienojums Lai veiktu remontu,
sazinieties ar savas valsts
klientu apkalpošanas centru
vai vietējo izplatītāju.

Displejā kods E3 Temperatūra pārsniegusi 250
℃

Lai veiktu remontu,
sazinieties ar savas valsts
klientu apkalpošanas centru
vai vietējo izplatītāju.
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Vide

Kalpošanas laika beigās neizmetiet ierīci kopā ar parastajiem sadzīves atkritumiem. Tā
vietā nododiet to šim nolūkam paredzētos savākšanas punktos. Tas palīdz aizsargāt vidi.

Garantija un serviss

Lai nodrošinātu produkta kvalitāti, garantijas laiks ir divi gadi no iegādes datuma.

Šī garantija neierobežo jūsu tiesības, kas var būt noteiktas vai piešķirtas jūsu reģionā
piemērojamos valsts vai reģionālajos patērētāju tiesību aizsardzības likumos; šādos
gadījumos ierobežotās garantijas laiks tiek pagarināts atbilstoši piemērojamajām
prasībām.

Garantija neattiecas uz šādiem gadījumiem:

1. personīgai vai mājsaimniecības lietošanai paredzētais produkts tiek izmantots
komerciāliem vai neparedzētiem mērķiem;

2. jebkāda lietošana vai uzstādīšana, kas pārkāpj lietotāja rokasgrāmatā norādītos
norādījumus;

3. bojājumi, ko izraisījis neatļauts remonts vai neoriģinālu detaļu vai piederumu
izmantošana;

4. bojājumi, ko izraisījis spēcīgs mehānisks spēks, ķīmiska iedarbība, elektromagnētiski
traucējumi, ekstremālas temperatūras (augstas vai zemas), korozija, oksidēšanās vai
svešķermeņu, vielu, citu šķidrumu, kukaiņu vai dzīvnieku iekļūšana;

5. defekti, kas radušies dabiska nolietojuma rezultātā lietošanas laikā vai tehnisko
īpašību vai izskata pasliktināšanās dēļ ilgstošas lietošanas rezultātā;

6. garantija ir derīga tikai tad, ja ir skaidri norādīta šāda informācija: modeļa numurs,
produkta sērijas numurs un datu plāksnīte.

Lai saņemtu papildu informāciju un pēcpārdošanas atbalstu, sazinieties ar mums:
https://global.dreametech.com · aftersales@dreame.tech

Produkta garantijas karte

Apkope

Klienta
vārds

Pasta
adrese

Kontakttālrunis Produkta nosaukums un
modelis (numurs)

Produkta sērijas
numurs

Produkta
iegādes datums
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Aizmugurējais vāks

Vārds “dreame” ir uzņēmuma Dreame Technology Co., Ltd. un tā meitasuzņēmumu Ķīnā
saīsinājums. Tā ir uzņēmuma ķīniešu nosaukuma “追觅” transliterācija, kas nozīmē
tiekšanos pēc izcilības katrā darbībā un atspoguļo uzņēmuma vīziju par nepārtrauktiem
meklējumiem, izpēti un tiekšanos tehnoloģijās.

Lai saņemtu papildu informāciju un pēcpārdošanas atbalstu, sazinieties ar mums:
aftersales@dreame.tech vai https://global.dreametech.com Dreame Trading (Tianjin) Co.,
Ltd. Ražots Ķīnā · Tikai lietošanai iekštelpās un mājsaimniecībā EU-A03

LT – Lietuvių kalba

Priekinis viršelis

Dreame Tasti karšto oro gruzdintuvė 5 viename nešiojama stiklinė karšto oro gruzdintuvė
Kepkite namuose, pasiimkite ir keliaukite. Naudojimo ir saugos instrukcija

Sveiki atvykę į Dreame produktų pasaulį! Užregistruokite savo produktą:
https://global.dreametech.com · dreamesupport@dreame.tech

Specifikacijos ir savybės

Nr. Bojājumu un rezerves daļu apraksts Apkopes datums Servisa un apkopes centrs

1

2

3

Parametras Vertė

Produkto pavadinimas Karšto oro gruzdintuvė

Modelis PT60

Vardinė įtampa 220–240 V~

Vardinis dažnis 50–60 Hz
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SVARBIOS SAUGOS PRIEMONĖS

Prieš naudodami karšto oro gruzdintuvę, perskaitykite visas instrukcijas. Naudojant
elektros prietaisus, visada būtina laikytis pagrindinių saugos priemonių, įskaitant toliau
nurodytas.

ĮSPĖJIMAI

1. Šį prietaisą gali naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys ribotų fizinių,
jutiminių ar protinių gebėjimų arba neturintys patirties ir žinių, jei jie yra prižiūrimi arba
buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti prietaisą, ir supranta susijusius pavojus.

2. Vaikams draudžiama žaisti su prietaisu. Vaikai negali valyti ir atlikti naudotojo
priežiūros darbų, nebent jie yra vyresni nei 8 metų ir yra prižiūrimi.

3. Laikykite karšto oro gruzdintuvę ir jos laidą vaikams nepasiekiamoje vietoje.

4. Prietaisas nėra skirtas valdyti išoriniu laikmačiu ar atskira nuotolinio valdymo sistema.

5. Jei maitinimo laidas pažeistas, siekiant išvengti pavojaus, jį turi pakeisti gamintojas, jo
serviso atstovas arba panašios kvalifikacijos asmuo.

6. Neskirta komerciniam naudojimui. Skirta naudoti tik namų ūkyje ir patalpose.
Nenaudokite karšto oro gruzdintuvės kitais nei numatytais tikslais. Nenaudokite
judančiose transporto priemonėse ar valtyse.

7. Nenaudokite šio prietaiso gruzdinimui aliejuje. Netinkamas naudojimas gali sukelti
sužalojimų.

8. Nelieskite karštų paviršių. Prietaiso paviršiai veikimo metu ir po jo yra karšti. Kad
išvengtumėte nudegimų ar sužalojimų, visada naudokite apsaugines karščiui atsparias
pagalvėles arba izoliuotas orkaitės pirštines ir naudokitės esamomis rankenomis.

9. Būkite atsargūs apversdami krepšelį po gaminimo, nes karštas traškinimo padėklas
gali iškristi ir sukelti pavojų.

Parametras Vertė

Vardinė galia 1500 W

Gruzdinimo krepšelio medžiaga Stiklas

Gruzdinimo krepšelio talpa 2,5 L + 4,5 L

Temperatūros intervalas 60–200 ℃ (nereguliuojamas)

Reguliuojamas laikas 1–60 minučių
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10. Kad apsisaugotumėte nuo elektros smūgio, nemerkite laido, kištukų ar pagrindinio
prietaiso korpuso į vandenį ar kitą skystį.

11. Kai karšto oro gruzdintuvę naudoja vaikai arba ji naudojama šalia vaikų, būtina atidi
priežiūra.

12. Kai prietaiso nenaudojate ir prieš valydami, ištraukite kištuką iš elektros lizdo. Prieš
uždėdami ar nuimdami dalis, leiskite prietaisui atvėsti.

13. Nenaudokite prietaiso su pažeistu laidu ar kištuku arba po to, kai prietaisas sugedo ar
buvo kaip nors pažeistas. Pristatykite prietaisą į artimiausią įgaliotąjį serviso centrą,
kad jis būtų patikrintas, suremontuotas ar sureguliuotas.

14. Prietaiso gamintojo nerekomenduojamų priedų naudojimas gali sukelti sužalojimų.

15. Nenaudokite lauke.

16. Neleiskite laidui kabėti per stalo ar darbastalio kraštą arba liestis su karštais paviršiais.

17. Nedėkite karšto oro gruzdintuvės ar jos dalių ant viryklės, šalia dujinių ar elektrinių
degiklių arba į įkaitintą orkaitę.

18. Perkeliant karšto oro gruzdintuvę (arba išimant krepšelį), kurioje yra karšto aliejaus ar
kitų karštų skysčių, būtinas ypatingas atsargumas.

19. Visada pirmiausia prijunkite kištuką prie prietaiso, tada įjunkite laidą į sieninį elektros
lizdą. Norėdami atjungti, perjunkite visus valdiklius į padėtį „off“ (išjungta), tada
ištraukite kištuką iš sieninio lizdo.

20. Išėmę traškinimo padėklą iš krepšelio, visada padėkite jį ant karščiui atsparaus
paviršiaus.

21. Nevalykite metalinėmis šveitimo kempinėlėmis. Nuo kempinėlės gali atskilti metalo
dalelės ir paliesti elektrines dalis, sukeldamos elektros smūgio pavojų.

22. Naudokite ant lygaus, stabilaus, karščiui atsparaus paviršiaus, atokiau nuo šilumos
šaltinių ar skysčių. Veikimo metu nestatykite prietaiso prie darbastalio krašto.

23. Karšto oro gruzdintuvė veikia tik karštu oru. Niekada nepildykite krepšelio aliejumi ar
riebalais.

24. DĖMESIO! Kad išvengtumėte elektros smūgio pavojaus, gaminkite tik išimamame
krepšelyje. Į karšto oro gruzdintuvę negalima dėti per didelių maisto produktų ar
metalinių įrankių, nes jie gali sukelti gaisrą ar elektros smūgio pavojų.

25. Gaisras gali kilti, jei veikimo metu karšto oro gruzdintuvė yra uždengta arba liečiasi su
degiomis medžiagomis, įskaitant užuolaidas, draperijas, sienas ir pan. Veikimo metu
nelaikykite ant prietaiso jokių daiktų.
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26. Niekada nedėkite į karšto oro gruzdintuvę kepimo ar pergamentinio popieriaus be ant
jo esančio maisto. Dėl oro cirkuliacijos popierius gali pakilti ir paliesti kaitinimo
spirales.

27. Naudojant indus, pagamintus ne iš metalo ar stiklo, būtinas ypatingas atsargumas.
Visada naudokite karščiui atsparius indus.

28. Kai karšto oro gruzdintuvė nenaudojama, nelaikykite joje jokių medžiagų, išskyrus
gamintojo rekomenduojamus priedus.

29. Norėdami išjungti karšto oro gruzdintuvę, ilgai spauskite maitinimo mygtuką –
gruzdintuvė pyptelės ir kiti mygtukai išsijungs.

30. Neuždenkite ventiliacijos angų. Pro angas išeina karšti garai. Laikykite rankas ir veidą
atokiau nuo angų.

31. Nedėkite į karšto oro gruzdintuvę šių medžiagų: popieriaus, kartono, karščiui
neatsparaus plastiko ar panašių medžiagų.

32. Jei pastebite, kad iš prietaiso eina tamsūs dūmai, nedelsdami išjunkite karšto oro
gruzdintuvę ir ištraukite kištuką iš lizdo. Balti dūmai yra normalus reiškinys, kurį
sukelia kaistantys riebalai ar taškantis maistas, tačiau tamsūs dūmai reiškia, kad
maistas dega arba yra elektros grandinės gedimas. Prieš ištraukdami krepšelį
palaukite, kol dūmai išsisklaidys. Jei priežastis nebuvo sudegęs maistas, kreipkitės į
klientų aptarnavimo tarnybą.

33. Nepalikite naudojamos karšto oro gruzdintuvės be priežiūros. Jei krepšelį išklojate
folija, įsitikinkite, kad ji nesiliečia su kaitinimo elementais, nes tai gali sukelti
perkaitimą ir gaisro pavojų.

34. Prieš ištraukdami kištuką iš lizdo, išjunkite karšto oro gruzdintuvę.

35. Niekada nejunkite karšto oro gruzdintuvės į elektros lizdą, esantį po darbastaliu.

36. Trumpas maitinimo laidas (arba nuimamas maitinimo laidas) skirtas sumažinti pavojų
įsipainioti į ilgesnį laidą ar už jo užkliūti.

37. Kad nepažeistumėte kaitinimo elemento, niekada nenuimkite kaitinimo vamzdžio
apsauginio dangtelio nuo pagrindinio bloko.

38. Galima įsigyti ilgesnių nuimamų maitinimo laidų ar ilgintuvų, kuriuos galima naudoti
laikantis atsargumo.

39. Jei naudojamas ilgesnis nuimamas maitinimo laidas ar ilgintuvas:

a. pažymėtos laido rinkinio ar ilgintuvo elektrinės vardinės vertės turi būti bent
tokios pat kaip prietaiso elektrinės vardinės vertės;

b. laidas turi būti nutiestas taip, kad nekabėtų per darbastalio ar stalo kraštą, kur
vaikai galėtų už jo patraukti arba už jo būtų galima netyčia užkliūti.
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Pastaba

Atsargiai, karštas paviršius! Šiuo simboliu pažymėtos dalys gali įkaisti iki aukštos
temperatūros, todėl su jomis reikia elgtis atsargiai.

Šis simbolis rodo, kad šio produkto negalima išmesti kartu su kitomis buitinėmis
atliekomis. Kad išvengtumėte galimos žalos aplinkai ar žmonių sveikatai dėl
nekontroliuojamo atliekų šalinimo, atsakingai perdirbkite jį, skatindami tvarų pakartotinį
materialinių išteklių naudojimą. Norėdami grąžinti naudotą prietaisą, naudokitės grąžinimo
ir surinkimo sistemomis arba kreipkitės į pardavėją, iš kurio įsigijote produktą. Jie gali
perduoti šį produktą aplinkai saugiam perdirbimui.

Išsaugokite šias instrukcijas ateičiai.

Produkto dalys

Valdymo skydelis · Oro anga · Maitinimo laidas · Pagrindinis blokas · Kaitinimo vamzdžio
apsauginis dangtelis · Šviežumo dangtis · Traškinimo padėklas · Mažas stiklinis indas ·
Didelis stiklinis indas · Šepetėlis · Matavimo puodelis · Silikoninis kilimėlis

Prieš naudojant pirmą kartą

1. Nuimkite visas pakavimo medžiagas.

2. Nuimkite nuo prietaiso visas etiketes ir lipdukus, išskyrus įspėjamuosius lipdukus.

3. Stiklinį indą galima plauti rankomis arba indaplovėje. Plaunant rankomis, po naudojimo
išdžiovinkite visas dalis ore arba rankšluosčiu. Siekiant pailginti stiklinio indo
tarnavimo laiką, primygtinai rekomenduojame jį plauti rankomis.

4. Nuvalykite prietaiso vidų ir išorę drėgna šluoste.

Ši karšto oro gruzdintuvė gamina maistą karštu oru. Nepilkite į stiklinį indą aliejaus ar
gruzdinimo riebalų.

Pasiruošimas prieš naudojimą

1. Pastatykite prietaisą ant stabilaus, plokščio ir lygaus paviršiaus. Nestatykite jo ant
karščiui jautrių paviršių.

2. Įdėkite traškinimo padėklą į stiklinį indą.

3. Atriškite maitinimo laido raištį, kad laidas būtų pakankamai ilgas įjungti į elektros lizdą.
Nepilkite į stiklinį indą aliejaus ar kito skysčio, išskyrus nurodytą išgryninto vandens
kiekį.

Dreame Tasti PT60 – ET / LV / LT

Page 29 of 37



Norėdami geriausių rezultatų su funkcija „Aukštos temperatūros garai drėgmei ir
sultingumui išlaikyti“, matavimo puodeliu (priedas) įpilkite į stiklinį indą 30 ml
išgryninto vandens.

Nedėkite ant prietaiso jokių daiktų, nes jie gali trukdyti oro srautui ir paveikti
gaminimo rezultatą.

Prietaiso naudojimas

Karšto oro gruzdintuve galima pagaminti įvairių patiekalų. Pradėti padės kartu pateikta
receptų knygelė.

Gaminimo instrukcijos

1. Atsargiai pakelkite pagrindinį bloką nuo karšto oro gruzdintuvės.

2. Sudėkite produktus į stiklinį indą. Pastaba: niekada nepripildykite stiklinio indo virš
didžiausio lygio žymos ir neviršykite recepte nurodyto kiekio, nes tai gali paveikti
gaminimo rezultatą.

3. Sulygiuokite pagrindinį bloką su stikliniu indu ir uždarykite.

4. Įjunkite kištuką į įžemintą sieninį lizdą ir pasirinkite gaminimo funkciją. Pastaba:
nelieskite stiklinio indo naudojimo metu ar po jo, nes jo temperatūra itin aukšta. Visada
laikykite stiklinį indą tik už rankenų.

Produkto funkcijos ir mygtukų aprašymas

1) Maitinimo mygtukas

Įjungus pasigirsta ilgas garso signalas, užsidega visos lemputės ir skaitmeninis
ekranas, o po 1 sekundės prietaisas pereina į budėjimo režimą: maitinimo mygtukas
šviečia nuolat, visi kiti mygtukai išjungti.

Pasirinkę meniu, paspauskite šį mygtuką, kad paleistumėte funkciją ir pereitumėte į
darbo režimą. Užsidega atitinkamos funkcijos lemputė, o lemputė „COOKING“
(gaminama) šviečia nuolat.

Darbo režimu paspauskite šį mygtuką, kad pristabdytumėte funkciją ir pereitumėte į
pristabdymo režimą (skaitmeniniame ekrane mirksi likęs laikas, kartu mirksi lemputė
„COOKING“). Jei pristabdymo režimu per 300 sekundžių neatliekamas joks veiksmas,
prietaisas pereina į budėjimo režimą, o maitinimo mygtukas šviečia nuolat.

Pristabdymo ar budėjimo režimu dar kartą paspauskite šį mygtuką, kad pagal
numatytuosius nustatymus tęstumėte ankstesnį darbo režimą. Atskyrus pagrindinį
bloką nuo stiklinio indo, prietaisas pereina į išjungimo režimą, elektros srovė
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nutraukiama ir visos funkcijų lemputės užgęsta. Uždėjus pagrindinį bloką atgal ant
stiklinio indo, pagal numatytuosius nustatymus tęsiamas režimas, buvęs prieš
pristabdymą.

Darbo režimu paspauskite ir palaikykite šį mygtuką maždaug 3 sekundes, kad
pereitumėte į išjungimo režimą; elektros srovė nutraukiama ir visos funkcijų lemputės
užgęsta.

Išjungimo režimu dar kartą paspauskite šį mygtuką, kad paleistumėte iš naujo; tada
funkciją reikia pasirinkti iš naujo, kaip aprašyta aukščiau.

*Jei darbo režimu maitinimas nutraukiamas tiesiogiai, neišjungus rankiniu būdu, vėl
įjungus prietaisas pagal numatytuosius nustatymus tęs ankstesnį darbo režimą.

2) Meniu funkcijos pasirinkimas (mygtukas M)

Paspauskite mygtuką „M“ – užsidega visos funkcijų lemputės (išskyrus lemputę
COOKING, kuri užgęsta). Nustatymų režimu spauskite šį mygtuką, kad pasirinktumėte
toliau nurodytas karšto oro gruzdintuvės funkcijas (pasirinkimo eiliškumas: AIR FRY →
ROAST → BROIL → KEEP WARM → REHEAT, t. y. karšto oro gruzdinimas → kepimas →
viršutinis kaitinimas / kepsninė → šilumos palaikymas → pašildymas). Atitinkamos
funkcijos lemputė mirksi, o jos numatytasis laikas rodomas nuolat.

3) Laiko reguliavimas (mygtukai + ir −)

Meniu pasirinkimo režimu rodomas numatytasis laikas. Norėdami reguliuoti laiką,
spauskite mygtuką „+“ arba „−“.

4) Pastabos

Pasibaigus visiems funkcijų režimams arba išjungus prietaisą, ventiliatorius dar veikia
20 sekundžių ir tik tada išsijungia.

1. Karšto oro gruzdintuvei veikiant, kai lieka tik viena minutė, laikas persijungia į
sekundžių atgalinį skaičiavimą (59-58-57-56...). Atgalinio skaičiavimo metu indikatorius
„min“ užgęsta. Pasibaigus atgaliniam skaičiavimui, prietaisas automatiškai išsijungia su
5 garso signalais.

2. Budėjimo režimu ekranas išsijungia po 30 sekundžių, tačiau maitinimo mygtuko
lemputė lieka įjungta.

3. Jei funkcijų pasirinkimo meniu per 30 sekundžių nieko nepasirenkama, prietaisas
išsijungia. 30 sekundžių atgalinio skaičiavimo metu perjungus funkciją, atgalinis
skaičiavimas pradedamas iš naujo.
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Norėdami išimti produktus (pavyzdžiui, bulvytes fri), pakelkite pagrindinį bloką nuo
stiklinio indo, padėkite jį ant silikoninio kilimėlio arba karščiui atsparaus paviršiaus ir
tada išimkite maistą.

Neapverskite stiklinio indo tiesiai aukštyn dugnu, nes dugne susikaupęs aliejaus
perteklius gali susigerti į produktus.

Gaminant stikliniame inde, tiek stiklinis indas, tiek produktai būna labai karšti.
Priklausomai nuo produktų rūšies, iš stiklinio indo gali išeiti garų.

Patarimas: didelius ar trapius produktus išimkite nuo traškinimo padėklo žnyplėmis.

Iškepus vieną produktų porciją, iškart galima gaminti kitą.

Naudojimas ir priežiūra

Stiklinis indas

Galimi pavojai

1. Staigūs temperatūros pokyčiai gali sukelti įtrūkimus.

2. Numetus ar sutrenkus į kietus daiktus, indas gali sudužti.

3. Liečiant karštą stiklinį indą galima nusideginti.

Naudojimo reikalavimai

Staigių temperatūros pokyčių prevencija: nepilkite šaltų skysčių į karštą stiklinį indą.
Nestatykite jo ant šlapių, šaltų paviršių ar tiesiai ant darbastalių ar metalinių stalų.
Atvėsinti padėkite jį ant grotelių, padėkliuko puodams arba sausos šluostės. Prieš
valydami, dėdami į šaldytuvą ar šaldydami įsitikinkite, kad indas visiškai atvėso.

Šilumos šaltinių apribojimai: Dreame stiklinio indo negalima veikti atvira liepsna ar
tiesioginiais šilumos šaltiniais (įskaitant virykles, orkaičių apačią, traškinimo padėklus
ar skrudintuvų orkaites), taip pat negalima jo naudoti mikrobangų krosnelėse,
orkaitėse ar ant viryklių.

Naudojimo reikalavimai: visada laikykite už pritvirtintų rankenų (jas nuimti griežtai
draudžiama). Imdami karštą stiklinį indą, naudokite karščiui atsparų padėkliuką arba
izoliuotas pirštines ir niekada nelieskite jo plikomis rankomis.

Pažeidimų prevencija: naudojimo metu saugokite, kad indas nenukristų, nesutrenktų į
kietus daiktus ir nebūtų daužomas įrankiais; nenaudokite ir nebandykite taisyti
stiklinio indo su atskilimais, įtrūkimais ar giliais įbrėžimais.

Valymas ir laikymas
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Dreame stiklinį indą ir traškinimo padėklą galima laikyti šaldytuve ir plauti indaplovėje.
Plastikinis dangtis be BPA skirtas tik laikymui.

Plaudami rankomis naudokite neabrazyvines valymo priemones ir plastikines /
nailonines kempinėles.

Dėmėms pašalinti: pripildykite stiklinį indą karšto vandens su plovikliu, įdėkite į
vandenį traškinimo padėklą ir palikite mirkti maždaug 10 minučių.

Šukių tvarkymas

Rinkdami šukes, mūvėkite storas pirštines (šukės aštrios). Stiklą išmeskite į įprastą
atliekų konteinerį; NEPERDIRBKITE.

Šviežumo dangtis

1. Dangtį galima laikyti šaldiklyje ir plauti indaplovėje.

2. Iškart po gaminimo neuždarykite stiklinio indo dangčiu.

3. Po gaminimo nedėkite pagrindinio bloko, stiklinio indo ar traškinimo padėklo tiesiai ant
dangčio.

Traškinimo padėklas

1. Traškinimo padėklą galima plauti indaplovėje, tačiau jo negalima naudoti mikrobangų
krosnelėje ar orkaitėje.

Šepetėlis: šepetėliu valykite stiklinio indo sujungimus ir kraštus, kur plovimas rankomis
neveiksmingas.

Silikoninis kilimėlis: po gaminimo pagrindinio bloko kaitinimo elementas lieka itin karštas.
Kad netyčia nenusidegintumėte ir nesugadintumėte stalo, rekomenduojama padėti
pagrindinį bloką ant specialaus karščiui atsparaus silikoninio kilimėlio.

Matavimo puodelis: matavimo puodelio talpa – 30 ml. Įpilamo išgryninto vandens kiekį
galite reguliuoti pagal norimą sultingumą.

Stikliniame inde, šviežumo dangtyje ir traškinimo padėkle nėra PFAS ir PTFE.

Priežiūra

Po kiekvieno naudojimo pagrindinį bloką reikia kruopščiai išvalyti. Prieš valydami būtinai
leiskite prietaisui visiškai atvėsti.

1. Atjungę pagrindinį bloką nuo maitinimo, nuvalykite korpusą ir valdymo skydelį drėgna
šluoste. Pastaba: niekada nemerkite maitinimo laido į vandenį ar kitą skystį.
Neplaukite pagrindinio bloko indaplovėje.
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2. Stiklinį indą galima plauti indaplovėje arba rankomis. Plaunant rankomis, po naudojimo
visas dalis reikia kruopščiai išdžiovinti ore arba nusausinti rankšluosčiu.

3. Traškinimo padėklą galima plauti indaplovėje arba rankomis. Plaunant rankomis, po
naudojimo visas dalis reikia kruopščiai išdžiovinti ore arba nusausinti rankšluosčiu.

4. Šviežumo dangtį galima plauti indaplovėje arba rankomis. Plaunant rankomis, po
naudojimo visas dalis reikia kruopščiai išdžiovinti ore arba nusausinti rankšluosčiu.

5. Priedus galima plauti indaplovėje arba rankomis. Plaunant rankomis, po naudojimo
visas dalis reikia kruopščiai išdžiovinti ore arba nusausinti rankšluosčiu.

Trikčių šalinimas

Problema Galima priežastis Sprendimas

Karšto oro gruzdintuvė
neveikia

Kištukas neįjungtas į
elektros lizdą.

Įjunkite kištuką į įžemintą
sieninį lizdą.

Pagrindinis blokas ir stiklinis
indas netinkamai
sumontuoti.

Uždėkite pagrindinį bloką ant
stiklinio indo, kol išgirsite
spragtelėjimą, rodantį
tinkamą sumontavimą.

Maistas neiškepęs Stiklinis indas perpildytas
produktais.

Į krepšelį dėkite mažesnį
produktų kiekį. Kad iškeptų
tolygiai, gaminkite mažomis
porcijomis.

Pasirinkta netinkama
funkcija.

Pasirinkite norimą funkciją
(žr. skyrių „Receptai“).

Nustatytas per trumpas
laikas.

Nustatykite reikiamą
gaminimo laiką (žr. skyrių
„Receptai“).

Produktai iškepę netolygiai Kai kuriuos produktus
gaminimo viduryje reikia
permaišyti.

Jei produktai sukrauti
krūvoje ar vienas ant kito
(pavyzdžiui, bulvytės fri),
permaišykite juos gaminimo
viduryje. Žr. skyrių
„Receptai“.
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Problema Galima priežastis Sprendimas

Ką tik iškeptas maistas nėra
traškus

Naudojate produktą, kuris
labiau tinka tradiciniam
gruzdinimui aliejuje.

Iškepkite produktą orkaitėje
arba lengvai patepkite
aliejumi, kad būtų traškesnis.

Pagrindinio bloko
nepavyksta tinkamai uždėti
ant stiklinio indo

Stiklinis indas perpildytas
produktais.

Sumažinkite produktų kiekį
arba žr. skyrių „Receptai“.

Iš prietaiso eina balti dūmai Gaminate riebius produktus. Gruzdinant riebius produktus
karšto oro gruzdintuvėje, į
indą prisisunkia daug
aliejaus, kuris išskiria baltus
dūmus, o indas gali įkaisti
labiau nei įprastai. Tai neturi
įtakos prietaiso veikimui ar
gaminimo rezultatui.

Stikliniame inde liko aliejaus
likučių po ankstesnio
naudojimo.

Balti dūmai susidaro įkaitus
inde likusiam aliejui. Po
kiekvieno naudojimo
kruopščiai išvalykite indą.

Šviežios bulvytės fri iškepa
netolygiai

Naudojama netinkama
bulvių rūšis.

Naudokite šviežias bulves ir
įsitikinkite, kad kepant jos
lieka tvirtos.

Bulvytės prieš kepant
nebuvo kruopščiai
nuplautos.

Kruopščiai nuplaukite
bulvytes, kad nuo paviršiaus
pašalintumėte krakmolą.

Ką tik iškeptos bulvytės fri
nėra traškios

Bulvyčių traškumas
priklauso nuo aliejaus ir
vandens kiekio.

Prieš pildami aliejų būtinai
nusausinkite bulvytes.

Bulvės supjaustytos per
storai.

Kad būtų traškesnės,
supjaustykite bulves
plonesniais šiaudeliais.

Ekrane kodas E1 Jutiklio grandinės
nutrūkimas

Dėl remonto kreipkitės į savo
šalies klientų aptarnavimo
centrą arba vietinį pardavėją.
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Priedų užsakymas

Jei kyla sunkumų įsigyjant prietaiso priedų, kreipkitės: https://global.dreametech.com ·
dreamesupport@dreame.tech

Aplinka

Pasibaigus prietaiso eksploatavimo laikui, neišmeskite jo kartu su įprastomis buitinėmis
atliekomis. Vietoj to atiduokite jį į tam skirtus surinkimo punktus. Tai padeda saugoti
aplinką.

Garantija ir aptarnavimas

Siekiant užtikrinti produkto kokybę, garantinis laikotarpis yra dveji metai nuo pirkimo
dienos.

Ši garantija neriboja jūsų teisių, kurias gali nustatyti ar suteikti jūsų regione taikomi
nacionaliniai ar regioniniai vartotojų apsaugos įstatymai; tokiais atvejais ribotos garantijos
laikotarpis pratęsiamas pagal taikomus reikalavimus.

Garantija netaikoma šiais atvejais:

1. asmeniniam ar buitiniam naudojimui skirtas produktas naudojamas komerciniais ar ne
pagal paskirtį tikslais;

2. bet koks naudojimas ar montavimas, pažeidžiantis naudotojo vadove nurodytas
instrukcijas;

3. žala, atsiradusi dėl neleistino remonto arba neoriginalių dalių ar priedų naudojimo;

4. žala, atsiradusi dėl stipraus mechaninio poveikio, cheminio poveikio,
elektromagnetinių trukdžių, ekstremalios temperatūros (aukštos ar žemos), korozijos,
oksidacijos arba pašalinių daiktų, medžiagų, kitų skysčių, vabzdžių ar gyvūnų
patekimo;

Problema Galima priežastis Sprendimas

Ekrane kodas E2 Jutiklio trumpasis jungimas Dėl remonto kreipkitės į savo
šalies klientų aptarnavimo
centrą arba vietinį pardavėją.

Ekrane kodas E3 Temperatūra viršijo 250 ℃ Dėl remonto kreipkitės į savo
šalies klientų aptarnavimo
centrą arba vietinį pardavėją.
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5. defektai, atsiradę dėl natūralaus nusidėvėjimo naudojant arba dėl techninių savybių ar
išvaizdos pablogėjimo ilgai naudojant;

6. garantija galioja tik tada, kai aiškiai pateikiama ši informacija: modelio numeris,
produkto serijos numeris ir duomenų lentelė.

Norėdami gauti daugiau informacijos ir aptarnavimo po pardavimo, susisiekite su mumis:
https://global.dreametech.com · aftersales@dreame.tech

Produkto garantinė kortelė

Priežiūra

Galinis viršelis

Žodis „dreame“ yra bendrovės Dreame Technology Co., Ltd. ir jos dukterinių įmonių
Kinijoje santrumpa. Tai bendrovės kiniško pavadinimo „追觅“ transliteracija, reiškianti siekį
tobulėti kiekvienoje veikloje ir atspindinti bendrovės viziją nuolat siekti, tyrinėti ir ieškoti
naujų technologinių sprendimų.

Norėdami gauti daugiau informacijos ir aptarnavimo po pardavimo, susisiekite su mumis:
aftersales@dreame.tech arba https://global.dreametech.com Dreame Trading (Tianjin)
Co., Ltd. Pagaminta Kinijoje · Skirta naudoti tik patalpose ir namų ūkyje EU-A03

Kliento
vardas,
pavardė

Pašto
adresas

Kontaktinis
telefono numeris

Produkto pavadinimas ir
modelis (numeris)

Produkto
serijos numeris

Produkto
pirkimo data

Nr. Gedimų ir atsarginių dalių aprašymas Priežiūros data Serviso ir priežiūros centras

1

2

3

Dreame Tasti PT60 – ET / LV / LT
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